
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - PILOT STOP, STAINLESS
STEEL, 6MM

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 6MM
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001037
Mfr. No.:
Caliber: 243/6 mm (.243)
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS! Diese Piloten sind speziell für die
Verwendung mit unserem Flash Hole Tool und unserem Neck Thickness/Variance Gauge konzipiert. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung keine sichtbaren Beschädigungen aufweist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsvorkehrungen, die für Ihr Kaliber gelten.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Piloten nur mit unbeschossenen Hülsenhälse.
Achten Sie darauf, dass die Piloten ordnungsgemäß in die Hülsen eingesetzt werden, um ein Verrutschen
zu vermeiden.
Tragen Sie stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie
mit dem Produkt arbeiten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung des Produkts, verwenden Sie es nicht weiter und
ersetzen Sie es.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob das Flash Hole Tool und das Neck Thickness/Variance Gauge korrekt
funktionieren.

Installation der Piloten:2.

Wählen Sie den passenden Piloten für Ihr Kaliber (z.B. 243/6 mm).
Setzen Sie den Piloten vorsichtig in das Flash Hole Tool ein, bis er sicher sitzt.

Verwendung:3.

Führen Sie das Flash Hole Tool mit dem installierten Piloten in die unbeschossene Hülsenhälse ein.
Drehen Sie das Tool langsam und gleichmäßig, um die gewünschte Bearbeitung durchzuführen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Fortschritt, um sicherzustellen, dass keine Beschädigungen an der
Hülse entstehen.

Nach der Verwendung:4.

Reinigen Sie das Produkt nach der Verwendung gründlich, um Rückstände zu entfernen.



Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es sicher verpackt
ist, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit des Produkts, wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS sind hochwertige Produkte, die bei ordnungsgemäßer Verwendung sicher
sind. Indem Sie die oben genannten Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle und Schäden zu
vermeiden. Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!



Safety Instruction Guide for SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS
Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. This guide provides essential safety instructions
and usage guidelines to ensure safe and effective operation of the product. Please read this guide carefully
before using the pilots.

General Safety Guidelines
Ensure that all tools and equipment are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling or using the pilots.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the pilots for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the pilots with cartridges that exceed the specified caliber range (22 to 45 caliber).
Avoid using the pilots with .50 BMG cartridges as they have a larger flash hole diameter.
Ensure that the pilots are compatible with your specific flash hole tool and Neck Thickness/Variance
Gauge.
Handle the pilots with care to prevent injury or damage.
Store the pilots in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and equipment.
Ensure your work area is clean and welllit.

Installation:2.

Insert the pilot into the designated tool (flash hole tool or Neck Thickness/Variance Gauge).
Ensure that the pilot is securely fitted and does not move or wobble.

Usage:3.

Follow the specific instructions for your tool to ensure proper operation.
Monitor the pilot during use for any signs of wear or damage.
If the pilot becomes damaged, discontinue use immediately and replace it.

PostUse Care:4.

Remove the pilot from the tool after use.
Clean the pilot with a suitable cleaning solution to remove any residues.
Dry the pilot thoroughly before storing it.



Disposal Instructions
Dispose of the pilots in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the stainless steel material if facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information
provided on the product packaging or visit the official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the SINCLAIR
STAINLESS STEEL PILOTS. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while using this product.
Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Pilotos
de Acero Inoxidable SINCLAIR
Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR de SINCLAIR INTERNATIONAL. Este producto está
diseñado para su uso en herramientas de agujero de destello y medidores de grosor/variación del cuello. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que
se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto, que es la fabricación de agujeros de destello
en casquillos de rifle y pistola.
Si experimentas algún problema o mal funcionamiento, detén su uso de inmediato y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Pueden ocurrir lesiones si el producto se utiliza de manera incorrecta.
El uso inadecuado puede resultar en daños a la herramienta o al casquillo.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre usa gafas de seguridad y guantes al manipular el producto.
No uses el producto si está dañado o desgastado.
Asegúrate de que la herramienta de agujero de destello esté bien fijada antes de comenzar a
trabajar.
No intentes modificar el producto de ninguna manera.

Advertencias Específicas para la Audiencia:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
Asegúrate de que solo las personas capacitadas utilicen este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo el medidor de grosor y la herramienta de
agujero de destello.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y ventilada.

Instalación:2.

Coloca el casquillo en la herramienta de agujero de destello.
Asegúrate de que el piloto esté correctamente alineado con el agujero de destello.
Ajusta la herramienta según las especificaciones del fabricante.



Uso:3.

Activa la herramienta de agujero de destello siguiendo las instrucciones específicas del fabricante.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas de operación de la herramienta.
Realiza el trabajo con movimientos controlados y evita la aplicación de fuerza excesiva.

Finalización:4.

Una vez completado el trabajo, apaga la herramienta y desconéctala de la fuente de energía.
Retira el casquillo y limpia cualquier residuo o escombros.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable.
No arrojes el producto en la basura normal; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, por favor, contacta con el
punto de contacto de la UE correspondiente.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad y las instrucciones de uso, puedes asegurarte de que tus Pilotos de Acero
Inoxidable SINCLAIR sean utilizados de manera segura y efectiva. Recuerda que tu seguridad es lo más
importante. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar ayuda profesional.



Manuel de Sécurité pour les Pilotes en Acier
Inoxydable Sinclair
Introduction
Bienvenue dans le manuel de sécurité pour les Pilotes en Acier Inoxydable Sinclair. Ce document te fournira des
directives importantes pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Il est essentiel de lire et de comprendre
ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle appropriés lors de l'utilisation.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les pilotes sur des cartouches de .50 BMG, car le diamètre du trou de flash est plus grand.
Utilise uniquement des cartouches neuves et non tirées pour garantir un ajustement correct.
Ne force pas le produit s'il ne s'adapte pas correctement ; cela pourrait causer des dommages.
Assuretoi que le centre d'usinage CNC est configuré correctement avant d'utiliser les pilotes.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que le pilote est propre et exempt de débris.
Assuretoi que l'outil de perçage est en bon état de fonctionnement.

Installation :2.

Insère le pilote dans l'outil de perçage.
Vérifie que le pilote est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :3.

Utilise le pilote à la vitesse recommandée pour éviter la surchauffe.
Applique une pression constante et modérée lors du perçage.
Surveille l'état du pilote pendant l'utilisation pour détecter toute anomalie.

Après Utilisation :4.

Retire le pilote de l'outil de perçage.
Nettoie le pilote et rangele dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des métaux et suisles.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contacte un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte la plateforme Safety Gate
de l'UE pour des informations de contact et des mises à jour sur les rappels.

En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des Pilotes
en Acier Inoxydable Sinclair. Merci de ta coopération et de ton attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in
Acciaio Inossidabile SINCLAIR
Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR. Questo prodotto è progettato per garantire un uso
sicuro e efficace nel processo di accensione e calibrazione. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Seguire tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo il calibro corretto per il tipo di cartucce specificate (da 22 a 45 calibro).
Non utilizzare il prodotto su cartucce di .50 BMG, poiché il diametro del foro di accensione è maggiore.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non forzare il pilota nel foro di accensione; assicurarsi che si adatti correttamente.
Seguire scrupolosamente le istruzioni di installazione per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.

Installazione del Pilota:2.

Inserire il pilota nel foro di accensione della cartuccia.
Assicurarsi che il pilota sia allineato correttamente e che non ci siano ostruzioni.

Uso del Pilota:3.

Utilizzare il pilota per forare il foro di accensione seguendo le istruzioni del produttore.
Esercitare una pressione uniforme e non forzare il pilota.
Dopo l'uso, rimuovere il pilota con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di raccolta rifiuti autorizzato per la corretta
eliminazione.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante la sicurezza e l'uso del prodotto, si prega di contattare il
produttore o il rivenditore autorizzato. È importante avere a disposizione le informazioni necessarie per
garantire un utilizzo sicuro del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un uso sicuro e soddisfacente dei Piloti in Acciaio
Inossidabile SINCLAIR. È fondamentale rimanere informati riguardo a eventuali aggiornamenti sulla sicurezza e
sui richiami attraverso le piattaforme ufficiali.



SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker
bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne veiledningen for å sikre trygg
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til instruksjonene i denne veiledningen.
Kontroller produktet for synlige skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Meld fra om eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk verneutstyr som hansker og vernebriller for å beskytte deg mot eventuelle skarpe kanter eller
flygende partikler.
Unngå å bruke produktet på .50 BMG, da dette kan føre til skade eller feilaktig bruk.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og ryddig for å minimere risikoen for ulykker.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller medisiner som kan
påvirke din dømmekraft.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har riktig kaliber for ditt verktøy (243/6 mm).
Rengjør området der piloten skal brukes for å fjerne støv og smuss.

Installasjon:2.

Sett piloten i verktøyet og sørg for at den sitter godt fast.
Juster verktøyet i henhold til produsentens spesifikasjoner for å sikre presisjonsarbeid.

Bruk:3.

Følg alltid verktøyets bruksanvisning for korrekt bruk av piloten.
Utfør arbeidet sakte og jevnt for å unngå skade på både deg selv og utstyret.
Etter bruk, rengjør piloten og verktøyet for å sikre langvarig ytelse.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer for
avhending av metallprodukter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er viktig for oss!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pilotów SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS od SINCLAIR INTERNATIONAL. Celem tej
instrukcji jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktów zgodnie z ich przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych pilotów.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób, które mogą nie być w stanie go używać w sposób bezpieczny.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że piloty są odpowiednio dopasowane do szyjek łusek przed użyciem.
Nie używaj pilotów z nabojami, które nie są zgodne z ich specyfikacją (np. .50 BMG).
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy
z narzędziami.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać pilotów. W przypadku problemów, skontaktuj się z producentem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania amunicji i narzędzi strzeleckich.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja pilotów:1.

Upewnij się, że narzędzie do otworów zapłonowych jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Włóż pilot do narzędzia zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie pilotów:2.

Używaj pilotów tylko w połączeniu z odpowiednimi szyjkami łusek.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko błędów.
Po zakończeniu pracy, wyjmij pilot z narzędzia i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj piloty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj pilotów do ognia ani nie poddawaj ich działaniu wysokich temperatur.
Jeśli piloty są uszkodzone, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu
uzyskania informacji na temat ich utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania pilotów SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS.



SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua tuotteen turvallisessa ja tehokkaassa käytössä. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat tuotteen
pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain, jos olet perehtynyt sen käyttöön ja siihen liittyviin riskeihin.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että työkalu on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epävarmaa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työkalusi on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä pilotti tarkasti työkalun salamaaukkoon.
Varmista, että pilotti on tasaisesti ja turvallisesti paikallaan.

Käyttö2.

Käynnistä työkalu ja tarkista, että se toimii oikein.
Käytä tuotetta vain suositelluissa kalibereissa (22 45).
Älä käytä tuotetta .50 BMG:llä, sillä se ei ole yhteensopiva.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten
jätteiden käsittelymenetelmiä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Kaikilla tuotteilla on oltava EUpohjainen
yhteystieto turvallisuusasioissa.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja
turvallisuusvaroitukset.



Säkerhetsanvisningar för SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS
Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Denna produkt är utformad för att tillverka
precisionspiloter för flash holeverktyg och Neck Thickness/Variance Gauge. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick och utan defekter.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för de avsedda kalibrarna: 243/6 mm (.243).
Undvik användning av produkten på .50 BMG hylsor, eftersom flash holediametern är större.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av produkten för att skydda ögon och hud.
Arbeta i en välventilerad miljö för att minimera riskerna för exponering för eventuella skadliga ämnen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla verktyg och tillbehör är rena och i gott skick.
Läs igenom alla instruktioner noggrant innan du börjar.

Installation:2.

Montera produkten på flash holeverktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att produkten sitter ordentligt och är säkert fäst.

Användning:3.

Använd produkten endast för de avsedda kalibrarna (243/6 mm).
Följ alla säkerhetsåtgärder under användning.
Om produkten visar tecken på slitage eller skada, avbryt användningen omedelbart.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållssopor om den är skadad eller defekt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller tillverkaren.
Se till att ha produktens informationsnummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att använda produkten på ett säkert sätt bidrar du till
en tryggare miljö för dig själv och andra.



Návod k bezpečnému používání produktu:
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili piloty SINCLAIR STAINLESS STEEL. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
vysokou přesnost a spolehlivost při práci s nábojnicemi. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod,
aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouze pro určené účely, jak je uvedeno v popisu produktu.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a funkční před každým použitím.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu vždy noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo závadu, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte piloty na .50 BMG, protože průměr otvoru pro zápalku je větší a může způsobit nebezpečné
situace.
Ujistěte se, že piloty jsou kompatibilní s vašimi nábojnicemi (kalibr 22 až 45).
Při manipulaci s nábojnicemi vždy dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro práci se střelnými
zbraněmi.
Před použitím pilotů se ujistěte, že jsou správně umístěny a pevně zajištěny.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.1.
Instalace:2.

Umístěte pilot do otvoru pro zápalku.
Ujistěte se, že je pilot pevně usazen a nehybný.

Použití:3.
Při práci s piloty dbejte na to, abyste se vyhnuli přímému kontaktu s ostrými částmi.
Dodržujte doporučené postupy pro měření tloušťky/výkyvu krčku.

Údržba:4.
Pravidelně kontrolujte piloty na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud jsou piloty poškozené, nepoužívejte je a nahraďte je novými.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pokud potřebujete další informace, kontaktujte prosím
svého prodejce nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.
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